
Глава 48. Это был минимум вежливости и твердая решимость.

Хотя он сам овладел фехтованием, но прозрение дали эти двое. Без их стимула ему
понадобились бы годы на обучение.

"Я благодарен за слова, но лучше честно выполняйте обязанности. Вы же рыцарь."

"Если потребуется помощь, я получу разрешение королевы."

"Этого необязательно..."

"Я должен попросить прощения у Сиона и поблагодарить госпожу Ханетт. Раз не могу точно
помочь, хочу дать обещание прямо сейчас."

"Хм..."

Ханетт растерялась и продолжала размышлять. Впервые встретила Варена здесь, других точек
соприкосновения не было. Знала лишь, что он старший сын и перспективный фехтовальщик.
Хотела бы знать причину, но пока даже догадаться не могла.

"Брат, я понимаю, о чем ты говоришь. Но моя невеста даже ради вас не попросит о помощи. И
я тоже."

"Я знаю. Поэтому и даю обещание. Чтобы помочь вам с Ханетт, даже если вы не попросите."

"И я не знаю, какую помощь вы получили. Не объясните?"

"Ты и так знаешь. Госпожа Ханетт тоже уже в курсе."

"..."

"?"

Сион и Ханетт переглянулись в неловком молчании. Никто не понял слов Варена. Но он
серьезно ответил в торжественной атмосфере. Что-то есть, но без объяснений они молча
сидели.

"Я все сказал, пойду первым."

Варен встал и поправил воротник. Он избавился от сожалений и чувства вины. Дальше Сион



сам разберется.

"Вы не хотите выпить чаю перед уходом..."

"Не хочу мешать вам с Ханетт. Чтобы узнать друг друга, нужно время. Так что лучше я уйду, не
правда ли?"

"Пока рано для этого..."

"Сион, не забывай свою решимость. Талант важен, но без решимости не продвинешься."

"Что? Я не это..."

"Госпожа Ханетт, доверяю вам брата. Вы должны быть рядом."

"Постараюсь..."

"Ну, до встречи."

Варен кивнул и вышел из гостиной. Сион и Ханетт последовали за ним, размышляя о словах.

'Не понимаю, о чем он.'

'Не знаю, с чего взял это...'
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